COZOZTTOCR KOS TIOCR 5D CF TOCR 56 COF TOCR 56 COF TR 56D CF TOCR 56D COF TOCR 56D O TOCR 56D TOCR 56D S TIOCR 563 TOCS
TEOAMOMNYHUM AFIbMAHAX. — 2020. — BUriyckK 45
COZOTTOR KOS TIOCR KD OFTIOR I COF TR £ OFTICR 56O TIOCR SO COFTOCR F0DCOZTOCR DS TOCR 0D TIOCR 56 COFTICF

adaptation to change, and mobility that give them an opportunity to effectively perform their functional
responsibilities in professional activities.

Key words: training of specialists in technical majors, technical education, professional training,
professional education, engineer.

Aama nadxodxenns cmammi: 15.01.2020 p.
Peuenserim: doxmop nedazoziunux nayx Cyamanosa H. B.

YAK 378.4:371.132
DOI https://doi.org/10.37915/pa.vi45.93

Cmeuyenxo H. M.’,
orcid.org/0000-0001-7465-0426
Cmeuyenxo 4. B.",
orcid.org/0000-0002-3698-4414

BUKOPUCTAHHS CYUACHINX AHI'1I0MOBHMX CEPIA/IB
Y HABUYAHHI CTY AEHTIB IHO3EMHOI MOBU

Y cmammi poseAsnymo numanns GUKOPUCHAHHS CYYACHUX AHZAOMOGHUX KIHOCepIAALs
Y npoueci HAGUAHMS CMYJeHmi6 1HO3eMHOI MO6U. Busrauero, uo po3eumox memoouxu UKAa0aHHs
AHZATUCOKOI MO6U nompedye 610 6UKAAIAUA POSWUPEHHS KoAd Memoduunux pecypcis. Okpim
OpyKo6aHUX 6UdaHb ma aydio Mamepiaris, SUKAADAL MOXe SUKOPUCTIOBYEAINY AHZAOMOGHI PirbMU,
Y MOMY HUCAL T CYUACHT AHZAOMOGHI cepiaru. /06edeHo, ujo cepiaru Maombv neeHi nepesazu, 0CKIAbKu
MiCHAMb AGMEHMUYHT MAMEPIAAY; CKAADAIOMbCS 3 KOPOMKUX Cepili, W0 CNpUsE YMPpUMAHHIo Y6azu
cmyodeHmi6 i NOAeULYE CNPUUHAMMSA; UIKAGICMb CloXKemy 3a0e3newye cucmemHicmv nepezasody,
a 3HA UMb - i CUCMEMHICMb 3aHAMb 1HO3eMHOI0 M060t0. [1id uac nepezaady cepiarieé cmydenmu
Maromb  3M02Yy  NOWYMU  KUSY POIMOGHY MO6Y 3 i1 JidreKmamu, UIKAGUM  CAEHZOM
ma Pppazeorozismamu; nobawumu 6i0nosioHYy MiMiky i xecmu 2epois. Dirbmu HADAIOMD MOKAUBICIND
O3HAUOMUTUCS 3 KYALIMYPO0 1 Mpaduiamu HOCiig M0O6U, cnocobom ixHvozo xumms. Kpim mozo,
asmenmuiHi GirbMu  J0360AL10Mb NOKPAULUMU  6UMOBY, CHPUSIONMD POSULUPEHHIO CAOSHUKO6020
sanacy cmyodenmis, YOOCKOHAACHHIO HABUUOK ayditosants, z06opinms. Hasenicmv cyomumpic
00360A5€ BUPOOAAMU HASUUKU ASMOMAMULHOZ0 CHPULHAMMA THO3EMHOT MO6U 3A60AKU 1MOMY,
UL0 6 pasi HepO3YMIHHS NOUYMO20, € MOKAUGICb npouumamu yi Ppasu. I1pu dobopi eideomamepiaris
Heo0X10HO 6paxosyéamu maxKi MOMeHMuU: HAA6HICMb 0A306UX 3HAHDL CMYJeHmis; 610NM06I0HICINb PI6HIO
IHULOMOBHOI  KOMYHIKAMUGHOT  KOMNEMeHMHOCMI;  CY4acHicmv — 6ideomamepiary;  HASAEHICHb
COUIOKYALIMYPHOT MA COUIOATHIEICTMUYHOT THPOPMALIT.

Memoducmu pexomendyromv Jdompumysamucs mpu@asosoi cxemu pobomu: 00 neperidy;
nid uac nepezasdy; nicAs nepezaady. Y cmammi nasedeno npuxAad memoouuroi pospooku 1,000
pobomu Had 00Hi€l0 3 cepiil CYuAcHO20 aHzAOMO6H020 cepiary “Freud” (Dpeiid). 3anponorosata
MemoouKa YJOCKOHAAEHHS KOMYHIKAMUEHOT KoMHemeHmHocmi cmydenmis, Ha HAuY OYMKY,
€ docmamtvo NpodYKMuUEHOW, OCKIAbKYU NIOSUULYE MOMUBAUTIO | MAKUM HUHOM 3a0e3nedye
popmysarts HAGUMOK CAPUUHAMMSA MOU HA CAYX (ayditosarhs);, NOKpauye CAOBHUKOGUL 3anac
cmydenmis, po3susae HABUUKU POSYMIHHI I CKAADAHHS peueHb THO3eMHO0 MOBOTO.

KAtouosi croéa: io3emMHa M064, KiHOCepiaA, YSmeHmuuHutl 6i0eomanmepian.

ITocranoBka mpoOaemMm. MoBa € BaXAMBUM 3acOOOM CIILAKYBaHHs, Oe3 sKOro
He MOKAMBI PO3BUTOK i icHyBaHH: cycriabcTBa. OCHOBHMM 3aBAaHHAM BUBYEHHS iHO3eMHOI
MoBI € (POpMyBaHHSI KOMYHIKaTMBHOI KOIIETEHTHOCTi, TOOTO 34aTHOCTI Ta TOTOBHOCTI
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34iJICHIOBaTH iHIITOMOBHE MiXXKOCOOMCTiCHe Ta MiXXKy/AbTYpHe CITiAKyBaHHS i3 HOCIIMM MOBIH.
OmnanysaTu MOBY, He mepeOyBaloumn B KpaiHi I1i€l MOBM, Ay>Ke CKJAajHe 3aBAaHH:S, TOMY
BlKJAajgad Ma€ CTBOPUTM TakKi YMOBM, KOAU CTYA€HTUM MaKCUMaAbHO 3aHYpPIOIOTHCS
B MOBAeHHE€Be cepegopuiie. OaHUM i3 TPOAYKTUBHUX CIIOCOOIB ITOAIMIIeHHS 3HaHb
3 QHTAiJICbKOI MOBIU € IeperasJ, aBTeHTUYHUX XYAOXKHIX {iapmiB Ta cepiaais. Bigeodiapmmu
€ Ai€BMM 3aCcODOM PO3BUTKY Pi3HMX IICMXOAOTIYHMX IIPOLECiB, 30KpeMa, yBaru Ta mam’sATi.
HaykoBo goBeseHO, 10 CTyIiHb HPOAYKTMBHOCTI HaBYaHH: 3aA€XUThb Bij TOTO, HaCKiAbKU
CIABHO 3aisHi Ta HaIpy>KeHi opraHm 4yTTs Ii4 4yac cOpuMIHATTA iHpopMailii. Martepiaa
Kpallle 3aCBOIOEThCA, KOAN BiH IIpeAcTaBAeHMIT pisHOMaHITHUMM (popmamu. Jasi KpaIjoro
OIlaHyBaHH:A IHO3€MHOIO MOBOIO HEAOCTaTHBO AMIIE IIPOCTUX 1AIOCTpalliii Ta HAOYHMUX
oOpas3iB, a mOTpiOHi 11 pisHOMaHITHI acomiarnii. XyA0kHi GpiabMM MOXKYTb YCIIIITHO BUPIIINTA
Ile 3aB4aHH:, OCKiAbKM HaJalOTh MOSKAMBICTH BVMBYMTM MOBY IIE€BHOI KpaiHM JAeTaAbHO,
CIMpalouNch Ha 30epexkeHi B maM’sTi oOpasu repois, ixHi giaaoru, ¢ppasu, scKpasi 1IUTATH,
Kpuaati Bupasu tomjo. KpiM Toro, BuB4eHHs MOBM BiAOYyBa€TLCs MMapaleAbHO 3 BUBYEHHSIM
KyABTYpH, icTopii, Tpaguuin Kpainmu. Takmii crocid € 40CTaTHBO pe3yAbTaTUMBHUM, OCKiABKI
HAOYHICTBH - 1€ OAVH i3 MPOBIAHNMX METOAIB Ta IIPMHIINIIB HAaBYaHH:I, 1110 CIIPUAE ITiABUIIIEHHIO
iHTepecy Ta yBaru 40 OIaHyBaHHs MOBOIO, ITiABUIIYE MOTUBALIIO CTYAEHTIB.

[HIIOI0 IPMYMHOIO € aBTeHTMYHICTh MOBHOIO Marepiaay: BiH He CIIPOILUEHMI, AiliOBi
0CcOoOM TOBOPSTH 3 aKIIEHTOM, TUIIOBUM AAsl Ti€l uM iHIIOI MiclleBOCTi, MOBHUII Martepiaa
Cy4acHUI, BUKOPUCTOBYIOTBCS 3araAbHOIIPUIHATI BUpasy Ta igiomn. BisyaasHa inpopmariis
(MoBa Tiaa, >KecTiB), IpeAcTaBAeHa Yy Bigeodiabmax, AoIOMara€ Kpaile 3pO3yMiT MOBY
3aBASKI TOMY, IIIO CTYA€HTU MOKYTb OaumTy Oiabllle, Hi>K KOAM BOHM IIPOCTO CIIPUIIMAaIOTh
MOBY Ha caAyX. TakuM 4YMHOM peaai3ye€Tcsl IPUMHIMII 3aHYPEeHHS B COLIIOKYAbTypHe
MOBJEHHEBEe CepeJOBUIEe KpaiHM, MOBa sKOI BUBYAETLCsA, Y HABYaAbHINI ayaUTOPiI;
CTBOPIOETbCS 14103151 3aAydeHHs CTY4eHTiB A0 HOPUPOAHOIO MOBHOIO CepesOBMINa,
MOJeAIOE€ThCsl KOMYHiKaT/BHa cutyariis [1].

Anazai3 aocaiaxeHb. IIMTaHHSIM BUKOPUCTaHHA XYyAOXKHIX ¢iapMmiB 1 cepiaaiB
y HaB4aAbHOMY IIpOlieci NPUAIANAN YMMaAO yBaru BiTYM3HsHI Ta 3apyOiKHi BueHi. 3o0kpeMa,
A. Xanms, H. beaeniok, A. Xoaaiaen, Ban Ex 3alimaancs TexHOAOTi€I0 BUKOPUCTaHH: Bigeo
Ha ypOKax aHIAilichbkol MOBM. 3acTOCyBaHH: Pi3HUX BUAIB (PiabMiB, BigeOKAimiB, pekaamu
B HaBYaHHI aHTAIMICBKOI MOBM IIpeAcTaBAeHO B poOortax €.Iaymiak, B.IIpokodesa,
€. PycakoBa Ta iH. BukopucraHHs aBTEHTMYHOIO BileOCIOKeTy B HaBUYaAbHOMY IIpolleci
BUCBiTAIOBaAM gocaigauku /1. 3a3HobiHa, O. JAemerko, I'. [Toanuka, I. Tepexos Ta iH.

Hespaxxaoun Ha BeaAMKy KiAbKiCTh HAyKOBUX PO3BIAOK y ILiil LapuHi, MNUTaHHS]
BUKOPWCTaHHs aBTEeHTUYHIUX BigeO MaTepiadiB Ha 3aHATTAX 3 iHO3€MHOI MOBU B 3aKJadax
BUIIIOI OCBITU € HEAOCTaTHLO A0CAIAKEHVIM.

MeTo10 CTaTTi € BUCBITA€HHA METOAMKU BMKOPUCTAHHS AaHIJAOMOBHUX cepiaaiB
y IIpOl1leci BUBYE€HHS iHO3€MHOI MOBM CTyA€HTaMI 3aKAaAiB BUIIOI OCBITH.

Buxaaa ocHosBHOro Mmarepiaay. Ileperass aHrA10MOBHMX cepiasiB CbOTOAHI HaOupae
Bce OiABIIOI IONYyASIPHOCTI cepes MOAOAI, sIka XOue OIlaHyBaTM iHO3eMHy MOBY, SKiCHO
noAinmmmuTy cBoi 3HaHHA. BigeodiabMm HagalOThb SICKpaBOIO eMOIIiMHOTO 3abapBAeHH:
IIpoliecy HaBYaHHsI, IXHs TeMaTlKa BigIlOBida€ iHTepecaM i moTpebam CTyAeHTiB.

B opurinaapHnx ¢giapmax sBydnTh CydyacHa po3MobHa MoBa. CTyAeHTH CTalOTh CBigKaMu
peaapHOTO >KMUTTA B aHraoMosHux Kpainax, tomy C.Cremmaecki, b. Tomaain omiHiooTh
BiZeoCIOXKeT K HalKpallMil ITicAs CIPaBXHiX >KUTTEBMX CUTYyallill 3aciO mpeseHTarii MOBU
B ayauTopii [5].

Ha aymky d¢axiBliB, aBTeHTMYHi Teaecepiaayu MalOThb IleBHi mepesaru. Ilo-mepire,
reperasg cepiaaiB 403B0As€ IOYYTHU KMBY MOBY 3 yciMa ocoOamsocTamu Bumosu. ITo-gpyre,
cepiaaM CKAaJalOTLCSA 3 HUBKM  IIOBHOLIHHMX KOPOTKMX Cepili Ha BigMiHYy Big
ropHOMeTpakHUX PiapMiB. ¥ cepeguboMy (PiabM TpUBA€ A0 ABOX TOAVH, a Ije IIOTpedye
BeAKOI KiAbKOCTI 4acy ¥ 3yCUAb AAsl TUX, XTO TiABKM BUBYA€ MOBY. Y cepiaai KOXXHa cepis
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TpuBae Big 30 a0 50 xBuany, i 1e 3HAYHO crIpoIrye mponec neperasay. [lo-tpere, mikasicTb
CIOKEeTY A03BOASIE 3pOOUTU IIeperass cepiady peryAsapHNUM, a 3HAUUTh — i peryAspHUMU
3aHATTA 1HO3eMHOIO MOBOIO. Ilo-ueTBepre, CIOKeT IIOBHOMETpPaKHOI CTPiYKM 4YacTo
IepeBaHTakKeHU MOAisIMM, IO IIBUAKO 3MIHIOIOTBCA, a cepiad BiAPi3HAETHCA I1AaBHICTIO
crIoxery. Y cepiadax, SK IIpaBUAO, PO3IAsSAalOThCsl IIOOYTOBI CHUTyallil, IO MOXYTb
3ycTpiyaTucsl B TOBCAKAEHHOMY JKMUTTI Ta OOOB'$I3KOBO CTaHyTh y Haroai TuM,
XTO 1IX IIeperasac.

ITpu a40060pi BigeomaTepiaay 445 CTyAeHTIB BUKAajad Ma€ BpaxoByBaTU Psi4 BasKAMBUX
KpUTEePIiiB:

— HasBHICTh 0a30BMX 3HaHb CTYAEHTIB;

— BiAIOBiAHICTD PiBHIO iHITOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI;

Cy4acHiCTh BigeoMarepiaay;

— HasIBHICTD COIIIOKYABTYPHOI Ta COLIIOAIHTBiCTMYHOI iHpopMaii [3].

Icnye Garato aaroputmis po0oTH 3 BigeopiabMaMu. 3araAbHUI aATOPUTM IlepesDavae:
BuOip ¢iapMy abo cepiaay, ioro meperasis Oe3 3BepTaHHs yBary Ha He3HallOMi CAOBa;
IIOBTOpHMII ITeperasA piabmy abo cepii 3 Teaecepiaay.

Metoanctit  peKOMeHAYIOTh —IIOYMHATM IIeperass 3 yXe Bigommx Piabmis
abo TeaecepiasiB, MmO Oyam O3BydeHi pigHOIO MOBOIO. asd Kpalloro po3yMiHH:A
i 3armam’ATOBYBaHHA A€KCUKU HeOOXiAHO BKAIOYATU CyOTUTPM aHTAINICPKOIO MOBOIO, IO Aa€
MO>KAMBICTD 3a4isITM TaKOX 1 30pOBY HaM’sAThb AAs1 ollaHyBaHH:A AeKcuku. Ilig gac neperasay
HeOOXigHO mepioanmyHO 3ynuHATHM (iabM, IOBepTaTHUCA Haszad, 1100 IeperAsHyTu
He3pOo3yMiamii er1izo4, a iHoai nosroputu ppasu pa3oM 3 reposiMu piabmy.

CryaenraMm HeoOXiAHO peKOMeHAYyBaTH IeperasaaTry cepiro Apidi (MOXXauso, i Oiabiie
pasiB), IO COpUATMME KpaIloMy 3allaM ATOBYBAaHHIO HOBMX CAiB, IXHBOI BUMOBM; a TaKOX
nikasux ppas, Bupasis, iaiom, oo [2].

IIpu BuxopucranHi ¢iapMy (abo cepii) Ha 3aHATTAX iHO3EMHOI MOBHU HeOoOXiAHO
AOTPUMAaBaTICS TaKUX KPUTEPiiB:

— CTyHiHb 3p0O3yMiaocTi piabmy;

— HAaCKiAbKM CIOKeT (PiabMy HiAXOAUTD IeBHiN ayAUTOpPiX;

— 00CAT MOBAEHHEBOIO MaTepiaay;

— o0ciAT KpaiHO3HaBYOTO Martepiaay;

— HasBHICTb CyOTUTPpIB;

— cydJacHicTh PiapMy Ta iH.

MeTtoauctut peKOMeHAYIOTh AOTPUMYBaTHUCs TpUda30Boi cxeM pOOOTH:

1) a0 meperasay (pre-viewing);

2) mig, yac nieperasay (while viewing);

3) micas neperasay (post-viewing/follow-up) [4].

Ilepma ¢asza mae miaroropumit xapakrep. Ha 11pomy eTami MO>XHa BUKOPUCTOBYBATHU
BIIpaBH, IIJ0 4aAyTh MOXKAMBICTb CTYA€HTaM 340TajaTucs, Ipo 1o Oyde (piabM ado emizoa.

Ilig yac meperasay MOXXKHa IIpallOBaTM 3 CIOXKETHOIO AiHI€I0 Ta IIepCOHAXKaMI.
Hanpukaaa, meperass ¢pparmMeHTiB MaaAuMM TIpyllamMM, BUMOKPeMAEHHs IIeBHUX JeTaleil,
TpaHCKpMOYBaHH:, 3HAXOAKEHHs CAeHry, igiomatmuHux ¢pas Tomo. Taxi Bropasu
AOTIOMOXKYTb Kpallle 3po3yMiTu (piabM, i4ioMu, cAeHr Ta iHIIle, 110 BaXKAMBO A5 OIaHyBaHHs
MOBOIO VI BUKOPMCTaHH: 11 ITiA 9ac CIIiAKYBaHH: 3 HOCISAM.

Ha sakarounomy etami (micas meperasay ¢iabMy) MOXKHa BUKOPUCTOBYBaTH BIIPaBU
Ha aapTepHatusHnit BuoGip (True/False), muOXmHHMIT BuOGip (multiple choice); momryk
BiATIOBigHOCTel, YIIOPsIAKYBaHHsI, 3alIOBHEHHs IIPOITYCKiB, PO3B s3aHHs IIp00AeMI, poAbOBa
rpa, rpynoBe OOTOBOPeHH:I, TOLIIO.

MoskHa 3alIpOIIOHYBaT! CTydeHTaM HaIlmcaTy TBip (OIINC, MipKyBaHH:) abO pelleHs3iio
Ha PiabM.
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Hapegemo mnpuxaas MeTOAMYHOI pO3pPOOKM 3aBAaHb A0 OAHI€I 3 cepill CydacHOTO
aMepukaHcpKoro cepiaay "Freud", samporoHoBaHOI CTyJeHTaM AA4sl IepeBipKM PO3yMiHH:
Ta 3aCBOE€HHS HOBOI A€KCHKM, 3 SIKOIO BOHM 3ITKHYAMCA IIi4 Yac IIeperasay emisoay.

3 MeTo0 MOTHUBallil Ta 3allikaBAe€HH: CTYAeHTIB BMKJaJad IPOIOHYE€ HU3KY IIMTaHb,
ITI0 3MYIIYIOTh 3aMUCAUTICD i 30CepeAuTH yBary IIij Jac reperasly oaHi€l iz cepiit piapmy.

Un 3anyprosabcst T Oyab-KOAM B Ta€MHUIII HecBigomoro? Um Hamarabcs 3pO3ymiTu
ceOe 11 MOPMHYTH Y HaMIIOTAE€MHIIII KYTOUYKM po3yMy. XTO 3Ha€, MOXKAUBO, TaM 3HaXOAATbCS
BiATIOBi4l Ha HMTaHHA, IO CIIOKOHBIYHO TYypOYIOTbH AIOACTBO: XTO Mm? SIka Hama poab
yusomy cBiTi? Hlo Oyao, Tta mjo 4yekae Ha Hac? Ilorogbrech: AI0ACBKHMIT pPO3yM —
1le HallBeAMYHiIlla Ta€MHUISI IpupoAu. Bianosigi Ha moAiOHI MMTaHHS CBOTO Yacy HamaraBscs
3HaTU BUAATHUI aBCTPilICLKMII IICHXO0AOT, IICMX0aHaAiTUK Ta Helipoaor 3irmya Operia.

JaBante pHU3MKHEMO Ta IIOPMHEMO B Ta€MHMUIIL HECBIAOMOIO 3aBAsJKU HOBOMY
3axornaioidomy diorpadiunomy cepiaay sia Netflix — "Freud".

Aas toro, mo6 rAambOKO 3aHYPUTHUCS B CIOXKET i MOYyTM TUXUI Ta TAMOOKUII TOA0C
Dpeiiga, 110 IIerode, AOCAyXaTUCS AMINe JOTO CAiB, A4S Bac IIATOTOBAE€HO JO0OipKy
HeoOXigHOI AeKCUKM Ta IliKaBi 3aBAaHHA A0 TEKCTY.

(Ycio cepito Oya0 I1I0AiA€HO Ha 4YacoBi €Mi3oAu 1 40 KOXKHOTO 3 HMX 3aIIPOIIOHOBAHO
Pi3HOTO TUILY 3aBAAHH:I)

EPISODE 1.01
«Hysteria»
PART 1. IliaroTOBKa A0 3aHypeHHs: B rimHo3 [00:00:11 - 00:14:50].
1. Combine the following sentences with their translation:

A B
1. Only my voice and the pendulum. 1. | Yce inme sHMKaE.
2. Everything else disappears. 2. | Ti mepeixaaa kapeTa, 3ampssKeHa KiHbMIA.
3. | She was run down by a horse-drawn 3. | 3 TOro MOMEHTY BU He BUMOBMAM aHi cA0Ba.
carriage.
4. Ever since then, you haven’t spoken a 4. | Tiapku Milt roA0C i MasITHUK.
single word.
5. You're protecting her, holding her hand. 5. | Bu 3akpnyaan, ade BOHA Bac He IIOYya.
6. And you screamed, but she didn’t hear you. | 6. | Bu 3axuiaere i, TpuMa€eTe 3a pyKy.
7. Revoice it now. 7. | BumosiTs 11e 3apas.

2. Choose the correct preposition from the box.

on up over of at under off

a) Does it help to have my pocket watch swinging in front your face?
b) You saw your daughter being run
c) And do something with that painting! Hang it

d) You're putting ____ quite a charade for them.
e) Laughed , naturally, by those haughty fools.
f) We both know I'm not hypnosis.
g) I can’t close the whole building for this long!
3. Translate the words below:
landlord impolite
tenant rent
naughty beware
to owe summon
virility side effects

awake at save up nerve wounds cloth for to up
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4. Complete the dialogue using words in the box [00:11:40 — 00:12:22]:

(save)

Don’t just stand there! Do something, man! Come on!

Stop the bleeding! Get some . (cloth)
Stay ! Can you hear me? (awake)
Where is the injury?

Stab in the genital area. (wounds)
What are you waiting ? (for)

Look me. Stay ____ me. (at/with)
Listen ____ my voice. (to)

It's too late.
She’s sliced internally. (up)
I'm not a surgeon, but even the best couldn’t have done anything to

And you have the ____ to call yourself a doctor. (nerve)

PART II. Aisnarics 6iabme npo roaoBHux repois [00:14:50 — 00:31:40].
5. Who said that? Choose the correct answer.

I owe half the city a favour.

2.I'mjust a Jew and even in my guild, I'm regarded as maladjusted and a charlatan.

a. Sigmund Freud
b. Arthur Schnitzler
c. Lenore

d. Otto Kiss

a. Sigmund Freud

b. Prof Theodor Meynert
c. Sophia

d. Alfred Kiss

3. I'm a Hungarian in Vienna. Tolerated at best.

a. Dr. von Schonfeld.
b. Clara

c. Sophia

d. Alfred Kiss

4. You and hocus-pocus are never far apart.

a. Dr. von Schonfeld.

b. Clara

c. Prof Theodor Meynert
d. Sigmund Freud

5. Clara, you were so young at the time.

a. Dr. von Schonfeld.
b. Fleur

c. Sophia

d. Alfred Kiss

6. That imbecile!

a. Dr. von Schonfeld.

b. Breuer

c. Prof Theodor Meynert
d. Sigmund Freud

6. What is true about Sigmund Freud?

1.

2.
3.

her.

He works part-time in the psychiatric unit of the General Hospital, under Professor
Dr. Theodor Meynert.

He is a friend of Dr. von Schonfeld.
He opened his own organisation.
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He was a student of Dr. Jean-Martin Charcot.

He was on a study trip to Berlin for one year.

He is the founder of hypnosis therapy for hysterical women.
He is married.

His hypnoses practice was a fraud.

He was addicted to cocain.

10. He was very praised among other doctors.

7. Complete Sigmund Freud’s speech. [00:25:26 — 00:27:43].

WX

The hysteria, as poorly defined and (multi-faced) as it is not a physiological
disease of the brain. Nor is it in any way a (cry) for attention. It is an
(emanation) of that which I define as the (unconscious). My consciousness
isa (solitary) light. A candle caught in a (draught). It flickers. One minute
this way, then the other. Everything else lies in the (shadows). Everything else lies
within the unconsciousness. But they are there. The other (rooms). Niches, gangways,
trapdoors, hallways. At all times. And everything that lives (inside) of us... everything
that (wanders) around within us... it’s all here. It acts, it lives (within) the
house that is me. Instinct, eros, taboos. Forbidden (inner) thoughts. Forbidden inner

(desires). Our inner thoughts that we not in daylight are prepared to see, as we have
(suppressed) them out of the daylight. They dance around us out of the daylight. They
trick us... and (stalk) us. They whisper. They flaunt themselves. They make us afraid.
They make us crazy. They make us (hysterical).

PART III. I'an6oxuit Baux. Buanx. Bu sanaromyere o4i. Bu uyere purm? [00:31:40 -
00:55:31].

8. Answer the questions.

— Why did Lenore react differently during the final hypnoses session? (I really
drummed the story into you. It’s because of touch. I touched you. )

— By which circumstanced did Inspector Kiss and Georg von Lichtenberg get
acquainted with each other? (They were both on war in the battle in Maglaj on the Bosna
river.)

— What was Sigmund Freud talking about while saying: «They trick us... and stalk us.
They whisper»? (Forbidden inner desires. Our inner thoughts that we, not in daylight, are
prepared to see, as we have suppressed them out of the daylight.)

— What do neurologist deal with? (They cure people from psychological diseases and
investigate the work of human'’s brain)

— Why did Fleur ask Freud for the hypnoses session? (She felt like she some parts
of her memory had vanished when she woke up and she needed to restore them).

— Who Fleur chased away in the tunnel? (She was following Clara).

9. Have you ever experienced hysteric seizure in your life?

Do you want to become an expert in Freud’s works and researches, or you've already
got to know some of them?

Taki 3aBgaHHA AOIOMOrAM CTyA€HTaM 3aHYpUTUCA B aTMocdepy (piabMy, 3BepHYTU
yBary Ha Liikasi ¢ppasy, Bupasy, 1110 MOXKYTb OyTU BUKOPHUCTaHi B ITIOBCAKAEHHOMY CITiAKYyBaHHI
iHO3eMHOI0O MOBOIO. KpiMm TOro, moeramnxe omnpaijioBaHHs cepil 403BOAsIE€ 30CepPeAUTH yBary
Ha Ba’KAMBUX AAs PO3YMiHH MOMeHTaxX (piabMy.

Jast  Kpalloro omnaHyBaHHsS AeKCUKM TaKOX Oyam pospobaenui ¢aemr-kaptu
3 HalOiABII Y>KMBAaHMMM Ta IIiKaBMMM CAOBaMI, 11O CTaHYThb Y HaroAi CTy4eHTaM.

Bucnoskn. ®iapmu Ta cepiaam ABASIOTh COOOIO IIIHHMII aBTEeHTUYHMUII MaTepiaa AAas
oIaHyBaHH: iHO3€MHOI MOBH, (POPMYIOTh HaBUMUKM ayAilOBaHHs (BMMOBa, iHTOHAIIisl, HAaroA0c);
BUCTYIAIOTh HAOYHOIO 1AIOCTPALli€I0 YCiX KOMIIOHEHTIB MOBAEHHEBOIL IIOBEAIHKI HOCIIB MOBU
(’xectiB, MiMiKM, 103, CHOCOOIB BMABAEHHs €MOLiN Yy Pi3HMX CUTyallisIX CHiAKYBaHH:).
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Yci i pakTopu gomomaraioTh CTygeHTaM He AMIIe BUBUMTH iHO3eMHy MOBY, a I CIIPUSIOTDH
(popMyBaHHIO KyABTypPOAOTiYHOI KOMIIETEHTHOCT.

3ampoIloHOBaHa MeTOAMKA YAOCKOHaAeHH: KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYAEHTIB,
Ha Hallly AYMKY, € AOCTaTHbO IPOAYKTUBHOIO, OCKIABKM MiABUIIYE MOTHBALIIIO i TAKM YMHOM
3a0esrreuye (popMyBaHHS HABMYOK CIPUIMHATTA MOBUM Ha CAyX (ayailOBaHH:A); IOKpaIlye
CAOBHUKOBUI 3amac CTyAEHTiB, PO3BMBAa€ HAaBUYKM PO3YMIHHS i CKAa4aHHs pe4eHb iHO3eMHOIO
MoBo0. Ilogaapmioro AocaigkeHHs HOTPeOYIOTh IMUTAHHS SIKICHOTO Big0opy XyAO>KHIX
¢iapmiB Ta cepiaaiB i BIpoBas>KeHHs e(eKTUBHOTO KOMILAEKCY BIIpaB, IO CHPUATUMYTb
YAOCKOHA/AE€HHIO IHIITOMOBHOI KOMYHIKaTYBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYA€HTiB.
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TEACHING STUDENTS A FOREIGN LANGUAGE

BY INCORPORATING MODERN AMERICAN TV SERIES
This article covers the peculiarities of incorporation the new American TV series into
the educational process of teaching English as a foreign language. It has been stated that teacher needs
to improve methodological materials in order to succeed in applying new teaching methodology. Besides
printed books and or audio material, teacher may use some English films, including modern American
TV series. It has been proved that TV series have some advantages over mouvies, because they possess
authentic language and short timing that better keep student’s attention on specific topic and make
the whole episode understanding easier. These factors make students watch the episodes routinely
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and at this pion ensure their systematic language practice. While watching students are encouraged
to listen to the colloquial, real life conversations, distinguish dialects variations; understand the use
of idioms and phraseological phrases according to the context; look at actors mimic and gestures. Films
and TV series provide the opportunity to get acquainted with culture and traditions of native speakers,
their common way of life. Moreover, authentic films improve students’ pronunciation, listening and
speaking skills, while enriching their vocabulary. Subtitles may help in better understanding audio
material as students listen and read a text at the same time. Choosing the material, attention should
be paid to such criteria as: basic students knowledge; corresponding level in language confidence;
modern video material; knowledge of cultural, linguistic and social peculiarities.

Methodologists recommend to follow these three steps while conducting a lesson: pre-watching
step; tasks during watching step; after watching step. There is a methodological example based
on the episode of TV series "Freud”, that shows how to incorporate enlisted three steps into one lesson.
We believe that proposed method to operate video material at a lesson is highly effective, as it keeps
students more engaged and motivated to study a foreign language and as a consequence improves
listening and speaking skills, enriches vocabulary and provides clearer understanding how meaning
and sentences are constructed.

Key words: foreign language, TV series, authentic video material.
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PE3YAbTATU CTATUCTUYHOI ITEPEBIPKV EOEKTBHOCTI MOAEAI
®OPMYBAHHSI TOTOBHOCTI MAMBYTHIX O®IIIEPIB 36POVIHMX C/A YKPATHU
A0 3ACTOCYBAHHS STEM-TEXHOAOTI'IN ¥V ITPOPECIMHIN AISIABHOCTI

Y cmammi nopyuierno numanns npodeciitoi nidzomosku oPiuepcokux Kaopie, AKe pasom
13 M0OJepHi3auieto 000poHH020 CeKMOpY MAKO0XK 3A3HAE SMiH. 3anponoHo6arno 00Ut 3 nepcneKmueHux
WLASLXT6 3a0e3neden s 6UCOK020 Pi6Hs maKol nid20mosKu — YnposadxkeHHs 6 0C6IMHIL Npouec 6ULL020
6i1ICHK06020 HAGUAALHOZ0 3AKAAJY AGMOPCHKOI MOOEAl POPMYEAHHS 20MOEHOCHT MALOYmMHIX 0Ppilepis
3opouinux Cua Yxpainu do sacmocysaritia STEM-mexroroziil y npopecitiniii diiAbHOCHI.

Axponim STEM (6i0 anzA. Science — npupodnuui nayxu, Technology — mexronrozii, Engineering
— iHXeHepis, npoekmysants, Jusain, Mathematics — mamemamuxa) 6UASAIEMLC 6 NOEOHAHHI
MIKOUCUUNATHAPHUX NPAKMUKOOPIEHMOBAHUX N10X00i6 00 6UEHEHHS NPUPOOHULO-MAMEMANULHUX
OUCUUNAIH.

[Ipedcmasaerio pesyrvmamu nepesipku  6i0MIHHOCHEN MK O0AHUMU eKCNepUMEeHMAAbHOT
Ma KOHMPOALHOI 2pyn HANPUKIHUI POPMYEAALHOZ0 emany O0CAIOKeHHS Pi6HIE cPopmosarocnti
2omogrocmi opivepcokux xadpie do sacmocysarts STEM-mextiorozitl («maticmep», «6UKoHAGEUbY,
«NnOYAMKIBeLb»).

Haoutio 6idoOpaxceno nosumueHy OuHaMIKY 3MiH Y 3A3HAYEHUX PIGHAX MK OAHUMU
HA NOYAMKY ma HANPUKIHYL eKkcnepumenmy 6 000x zpynax. OKpim 14020, npu NOPiSHAHHI KiHUesUX
pesyrvmamie zpyn mix co0oto 3'4c06ano, w0 cnocmepizaemocs 3HauHa 6iominnicmbv. [Ipu yoomy
MU 66AKAEMO, WO Ue 106’A3aH0 31 6NPo6AJKEHHIAM ABMOPCHKOI MOJeAl PopMYsarHHs 20moeHOCHI
maioymuix opivyepise 3C Yipairu do sacmocysarits STEM-mexroAroziii y npogecitiniti issAbHOCHII.
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